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*El término hijab o hidjab [’idӡab] quiere decir «todo velo colocado ante un ser u objeto para sustraerlo a la vista o aislarlo». En un contexto que no se exprese en árabe, designa más concretamente el velo que llevan un número nada despreciable de mujeres musulmanas, que les cubre la cabeza dejando el rostro al descubierto. También se le denomina «velo islámico».
La palabra árabe hijab procede de la raíz hajaba, que significa «hurtarlo a la mirada, ocultar». Por extensión, toma igualmente el sentido de «cortina», «pantalla». El campo semántico que corresponde a esta palabra es más extenso que su equivalente francés «velo», que cubre para proteger u ocultar, pero no separa.
«De niña, jugaba con el Safsari (velo blanco) de las mujeres tunecinas, como cualquier niña que juega a ser adulta poniéndose los zapatos de su madre. Cuando era una chica joven, recibí una educación basada en un cúmulo de prohibiciones ligadas a la tradición árabe-mulsumana. Para escapar de aquella continuidad, me zambullí en lecturas que me revelaron la imperiosa necesidad de cuestionar mi cultura de origen en ciertos ámbitos demasiado liberticidas. Ya mujer, tomé conciencia de mi suerte por haber salido de los moldes de esa tradición que impiden, dictan, limitan el campo de lo posible, y elegí la danza, ser una artista que coloca los actos de su devenir siempre en movimiento.
Soy, pues, una mujer árabe moldeada en una doble cultura, emancipada, una mujer muy preocupada por la cuestión de la libertad de la mujer, la libertad de vivir mi vida de mujer sin restricciones ni obligaciones de ese tipo. Estos últimos diez años, el uso del hijab*, tan comentado en los medios, ha suscitado en mí, que jamás he tenido que someterme a él, cuestionamientos complejos. Cada vez que me cruzo con una de esas mujeres «portadoras» de esos signos de servidumbre, me estremezco, me trastorno, y siento una indignación creciente. Habiendo tenido contacto con algunas de ellas, sigo convencida de que ningún pretexto, contexto o texto puede imponer de manera represiva, solapada, el uso de cualquier cosa que toque el cuerpo, el primer mediador de mi relación con el otro, con el mundo… Al fin terminé por atreverme a comprar una de esas prendas, me la puse, me introduje en ella para sentir. Las sensaciones comenzaron a invadirme, a guiarme, a llevarme. Estar inmóvil, osar un gesto, un desplazamiento, una danza… Supe, entonces, que debía buscar, explorar con el cuerpo: comprendí que estaba lista para intentar un gesto artístico a partir de esa prenda. »
*hijab edo hidjab [’idӡab] terminoak zera esan nahi du: «Izaki edo objektu baten aurrean jarritako beloa, bistatik gordetzeko edo bakartzeko». Arabieraz mintzatzen ez den ingurune batean, berriz, emakume musulman ez gutxik daramaten beloa adierazten du bereziki, burua estaltzen eta aurpegia bistan uzten diena. «Belo islamdarra» ere deitzen zaio.
Hijab hitz arabiarra hajaba errotik dator, zeinak «bistatik kendu, ezkutatu» esan nahi baitu. Hedaduraz, beste adiera batzuk ere hartu ohi ditu, hala nola «errezel» edo «pantaila». Hitz horri dagokion eremu semantikoa zabalagoa da beste hizkuntza batzuetako «buruoihala» baino; hizkuntza horietan, buruoihalak babestu edo ezkutatu egiten du, baina bereizi gabe.
«Txikitan, emakume tunisiarren Safsari ( buruoihal zuri) delakoarekin ibili ohi nintzen jolasean, haurrak handi izatera jolastu ohi diren bezala amaren txapinak jantzita. Neskatoa nintzenean, tradizio arabiar-musulmaneko debeku multzo batean ardaztutako hezkuntzak blaitu ninduen. Halabehar hari ihes egiteko, irakurketan murgildu nintzen, eta hark erakutsi zidan auzitan jarri beharra neukala nahitaez neure jatorrizko kulturaren zenbait alderdi, askatasunaren kontrakoak baitziren. Andre heldu naizelarik, jabetzen naiz tradizio hartako zenbait alderdiri ihes egitean izan dudan zorteaz; debekatzen, agintzen, egin daitezkeen eta ez daitezkeen gauzen eremua mehartzen duten alderdiei; eta dantza egitea aukeratu dut, bere ibilbideko ekintzak beti mugimenduan jartzen dituen artista izatea.
Beraz, emakume arabiarra naiz, bi kulturak moldatua, emantzipatua, emakumeen askatasunaren arazoari oso atxikia, emakume-bizitza mugapenik eta eginbeharrik gabe bizi izateko askatasunaren arazoari. Azken urteotan, hijab-aren* erabilerak, askotan agertu baita komunikabideetan, gauza asko jarrarazi dizkit auzitan niri, hari inoiz men egin beharrik izan ez dudan honi. Han eta hemen, menderakuntzaren zeinu horren «eramale» den emakume horietako bat topatzen dudan bakoitzean, kordokatu egiten naiz, asaldatu, eta gero eta sumin handiagoa sentitzen dut. Haietako batzuekin harremanak izanik, sinetsita nago ezein aitzakiak, testuinguruk edo testuk ezin duela inor behartu, modu zapaltzailez eta maltzurrez, gorputza ―bestearekin eta munduarekin dudan harremanaren lehen bitartekoa― ukitzen duen zerbait jantzita eramatera… Azkenean, jantzi horietako bat erosten ausartu nintzen, jantzi egin nuen, barruan sartu nintzen sentitzeko. Sentipenak hasi ziren ni betetzen, gidatzen, eramaten. Geldi egon, keinu bat egiten ausartu, mugitzen, dantzatzen… Halaxe jakin nuen bilatu egin behar nuela, gorputzaren bidez esploratu; eta ulertu nuen prest nengoela jantzi hartatik abiatuta arte-keinu bat saiatzeko. »
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1988an, Héla Fattoumi eta Eric Lamoureux-ek Urvan Letroiga konpainia sortu zuten. 1990ean Bagnolet-eko Nazioarteko lehiaketa irabazi zuten, zeinak nazioarteko onarpena eman zien. Fiesta (Avignon-eko Jaialdia, 1992), Asile Poétique (Hiriko Antzokia, 1998) Antonio Ramoz Rosa poetaren testuetatik sortua, Vita Nova (2000), Zirkuko Arteen Zentro Nazionaleko 11.promozioarekin eta Wasla (Lyongo Bienala, 1998), Husaïs lanaren atzetik sortu zituzten. 2001etik 2004ra, Héla Fattoumi SACDeko (Antzerki Autore eta Sortzaileen Elkartea) lehendakariorde izan zen eta 2006tik 2008ra NACCeko (Zentro Koreografikoetako Elkarte Nazionala) buru. Héla Fattoumi eta Éric Lamoreux Caen-eko CCNa (Zentro Koreografiko Nazionala) zuzentzeko izendatuak izan ziren 2004ean eta zama sozial handiko subjektuekin jarraitu zuten bidea, Madâ'a (2004) bezalako lanekin Joubran anaiekin, La Danse de Piéze (2006), mundu ararabiar-musulmanean homosexualitatearen kontzeptuaren inguruan, 1000 départs de muscles (2007) eta oraintsu, Manta Montpellier-eko 2009ko Danse Jaialdirako sortua. 2009ko otsailean, Estela sortu zuten, Louvre-eko museoaren enkarguz. 2005ean, Danse d’Ailleurs Jaialdia sortu zuten unibertsaltasunaren kontzeptuaren inguruko perspektiba batekin, non artearen modernotasunaren erreferenteen inguruan zalantzak azaleratzen zituzten.
En 1988, Hela Fattoumi y Eric Lamoureux fundaron la compañía Urvan Letroiga. En 1990 ganaron el concurso Internacional de Bagnolet lo que les dio un reconocimiento internacional. Fiesta (Festival de Avigñón, 1992), Asile Poétique  (Teatro de la Ciudad, 1998) a partir de textos del poeta Antonio Ramoz Rosa, Vita Nova (2000), con la 11º promoción del Centro Nacional de Artes del Circo y Wasla (Bienal de Lyon, 1998), son las obras que continuaron a Husaïs. De 2001 a 2004, Héla Fattoumi fue vicepresidenta de SACD (Sociedad de Autores Compositores Dramáticos). De 2006 a 2008, presidió el NACC (Asociación Nacional de Centros Coreográfico). Nombrados para dirigir el CCN (Centro Coreográfico Nacional) de Caen en 2004, Héla Fattoumi y Éric Lamoureux siguieron su camino con sujetos de gran carga social, con trabajos como Madâ'a (2004) con los hermanos Joubran, La Danse de Piéze (2006), alrededor del concepto de la homosexualidad en el mundo árabe-musulmán, 1000 départs de muscles (2007) y recientemente Manta creado en el Festival Montpellier Danse 2009. En febrero de 2009, crearon Estela, como parte de un “Nocturne” por encargo del Museo de Louvre. El año 2005, iniciaron el Festival de Danse d’Ailleurs con una perspectiva del concepto de universalismo cuestionando los referentes de la modernidad en el arte.
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